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Bei SCHRAMM verstehen wir, dass Lu-
xus – ebenso wie Schlaf – zutiefst per-
sönlich ist. Unsere Betten und Matratzen  
werden in Deutschland sorgfältig nach Ih-
rem Maß handgefertigt. Wir vereinen maß-
geschneidertes Handwerk mit der Präzision 
patentierter deutscher Ingenieurskunst und 
exquisitem Design. Jede Kreation ist ein ein-
zigartiger Ausdruck Ihrer individuellen Kom-
fortbedürfnisse und ästhetischen Vorlieben 
und bietet ein luxuriöses, regenerierendes 
Refugium – gestaltet und gefertigt aus-
schließlich für Sie. Erleben Sie Schlaf, wie er 
sein sollte. Uniquely Yours.

 

At SCHRAMM we understand that luxury –  
just like sleep – is a deeply personal mat-
ter. Our beds and mattresses are carefully 
handcrafted in Germany to your exact spe-
cifications. We combine bespoke crafts-
manship with the precision of patented 
German engineering and exquisite design. 
Every creation is an unique expression of 
your individual comfort needs and aesthetic 
preferences and offers a luxurious, restora-
tive sanctuary – designed and crafted exclu-
sively for you. Experience sleep as it should 
be. Uniquely Yours.

Sleep as it  
should be 

Schlaf, wie er
sein sollte 



Produkte

Kontakt

Für uns bedeutet Schlaf mehr als Ruhe. 
Rückbesinnung zu sich selbst – eine Einkehr 
zu Stille und Balance. Guter Schlaf entfaltet 
Nacht für Nacht ein tiefes Wohlgefühl und 
schenkt Klarheit, Gelassenheit und Präsenz 
am nächsten Morgen. Er ist kostbar, wahrer 
Luxus.

For us sleep means more than rest. It is a re-
treat to oneself – an immersion in stillness 
and balance. Night after night, good sleep 
unfolds into a deep sense of well-being, brin-
ging clarity, calmness, and presence the next 
morning. It is as precious as the feeling of  
luxury.

Das SCHRAMM Schlafsystem
Matratzen, unsere Matratzensysteme 
und Matratzen-Topper 

Betten

Manufakturbetten
Purebeds
Origins Complete

Maßkollektion
Signature Collection Origins

Die Spitze der Schlafkultur
Grand Cru

Materialien und Stoffe

Bettwäsche und Möbel
Home Collection

Hotel und Objektbereich
Hospitality

Contact

Products

The SCHRAMM sleeping system
Mattresses, our mattress systems 
and mattress toppers
 
Beds

Handcrafted beds 
Purebeds
Origins Complete

Tailored Collection
Signature Collection Origins

The pinnacle of sleep
Grand Cru

Materials and fabrics

Bed linen and furniture
Home Collection

Hotel and object-area
Hospitality

SCHRAMM
Uniquely Yours.
Unsere Geschichte
Unsere Werte 

SCHRAMM
Uniquely Yours.
Our Heritage
Our Values



Wir sind der Überzeugung, dass der genuss-
vollste Schlaf am besten in Betten gelingt, die 
den individuellen Ansprüchen der Schlafen-
den gerecht werden. Ausgehend von dieser 
Haltung beginnen wir mit unserer Arbeit. Von 
der Auswahl und Vorbereitung der Materiali-
en bis zur aufwendigen Produktion jeder ein-
zelnen Matratze, jedes einzelnen Betts. 

Unser Ziel ist, dass das individuelle Produkt 
aus unserem Haus ein perfektes SCHRAMM 
Unikat ist — wie maßgeschneidert für die eine 
Person, die hier einen wertvollen Teil ihrer Le-
benszeit verbringen wird.

Erleben Sie Schlaf, wie er sein sollte.

We believe that truly restful sleep begins 
with a bed tailored to the individual needs of 
its sleeper. This conviction guides everything 
we do – from the careful selection and pre-
paration of materials to the meticulous craf-
ting of every mattress and every bed.

Our aim is for each piece from our manufac-
tory to become a perfect SCHRAMM origi-
nal – as if made exclusively for the one per-
son who will spend a meaningful part of their 
life within it.

Experience sleep as it should be.

SCHRAMM
Uniquely Yours.
 



Unsere 
Geschichte

Our 
Heritage

Im pfälzischen Winnweiler liegt der  
Firmensitz unseres Traditionsunterneh-
mens. Seit 1923 entstehen dort Matrat-
zen und Betten, die höchsten Luxus mit 
gelebter Handwerkskunst verbinden. Er-
fahrene Meister aus Schreinerei, Nähe-
rei und Polsterei fertigen jedes Stück mit 
größter Sorgfalt, präzisem Materialver-
ständnis und einem Anspruch, der weit 
über übliches Manufakturhandwerk hi-
nausgeht. Alle Produkte sind individuell 
auf den Menschen abgestimmt, der da-
rauf schlafen wird.

Das Herzstück unserer Signature Beds 
bildet das charakteristische  Zwei- oder 
Dreifach-Matratzensystem. Ofenther- 
misch vergütete Stahlfedern, in dieser 
Form weltweit einzigartig, arbeiten in 
perfekter Harmonie mit natürlichen Pols-
termaterialien. Nur dieses präzise Zu-
sammenspiel aus ingenieurtechnischem 
Können, Materialwissenschaft und tradi-
tioneller Handarbeit schafft jene Quali-
tät, für die SCHRAMM steht: Schlaf, der 
nicht nur komfortabel ist, sondern echte 
Regeneration bringt.

Auch ästhetisch trägt jedes SCHRAMM 
Bett eine individuelle Handschrift. Edle 
Stoffe und Leder werden im hauseige-
nen Atelier maßgeschneidert verarbeitet 
– oft in Zusammenarbeit mit Designern. 
Jede Linie, jede Naht, jede Oberfläche 
folgt der Idee, ein Unikat zu schaffen, das 
die Persönlichkeit seines Besitzers wi-
derspiegelt und Räume in zeitlose Ele-
ganz taucht.

Aus einem Jahrhundert gewachsener 
Expertise entsteht so ein Luxus, der nicht 
laut ist, sondern persönlich. Ein Bett, das 
sich nicht anpasst – sondern für Sie ge-
schaffen wird.

SCHRAMM – Uniquely Yours.

Our long-established company is based 
in Winnweiler, in the Palatinate. Since 
1923, we have been crafting mattres-
ses and beds there that combine the 
utmost luxury with a deep-rooted tra-
dition of craftsmanship. Experienced 
master craftsmen from our carpentry, 
sewing and upholstery workshops craft 
each piece with the utmost care, a pre-
cise understanding of materials, and a 
standard that goes far beyond conven-
tional craftsmanship. All products are in-
dividually tailored to the person who will 
sleep on them.

At the heart of our Signature Beds 
lies the characteristic two- or three- 
mattress system. Oven-tempered steel 
springs, unique in this form worldwide, 
work in perfect harmony with natural 
upholstery materials. Only this precise in-
terplay of engineering expertise, materi-
als science and traditional craftsmanship 
creates the quality for which SCHRAMM 
stands: sleep that is not only comfortable 
but also brings true regeneration.

Aesthetically, too, every SCHRAMM bed 
bears a distinctive signature. Fine fabrics 
and leathers are tailored to measure in 
the in-house workshop – often in colla-
boration with designers. Every line, eve-
ry seam, every surface follows the idea 
of creating an unique piece that reflects 
the personality of its owner and bathes 
rooms in timeless elegance.

A century of expertise gives rise to a lu-
xury that is not ostentatious, but per-
sonal. A bed that does not adapt, but is 
created for you.

SCHRAMM – Uniquely Yours.



Unsere 
Werte

Our 
Values

Exzellenz definiert unsere Handwerks-
kunst. Jedes Produkt wird in Deutsch-
land handgefertigt – mit dem Ziel  
außergewöhnlicher Langlebigkeit. Wir 
verbinden Präzisionstechnik mit durch-
dachter Materialwahl, um Komfort und 
Wohlbefinden zu fördern. Unsere (paten-
tierten) Schlafsysteme sind Ausdruck un-
seres Bekenntnisses zur kontinuierlichen 
Verfeinerung und schaffen Schlaferleb-
nisse, die nicht nur fortschrittlich sind, 
sondern die besten ihrer Art.

Design Anspruchsvolles Design bringt 
bei SCHRAMM Form und Funktion in 
Harmonie – kuratiert, um Ihrem individu-
ellen Geschmack zu entsprechen. Jedes 
Bett ist ein Unikat – individuell gefertigt 
als Werk exquisiten Luxus, das zeitloses 
Design mit innovativen Merkmalen ver-
eint. Aus den edelsten Materialien gefer-
tigt, wird jedes Detail nicht nur wegen 
seiner Qualität ausgewählt – sondern 
um widerzuspiegeln, wie Sie leben, füh-
len und sich ausdrücken.

Erbe Seit über 100 Jahren widmet sich 
SCHRAMM der Kunst, außergewöhn-
liche Refugien in Winnweiler zu schaf-
fen – mit Bekenntnis zum traditionellen 
Handwerk und Design. Unser Erbe ist 
nicht nur etwas, das wir ehren – es ist 
das Fundament, auf dem wir mit Stolz 
unsere globale Zukunft aufbauen.

Einzigartigkeit Jedes SCHRAMM-Bett 
wird sorgfältig gefertigt, um widerzu-
spiegeln, wie jeder Einzelne schläft — 
und lebt. Konzipiert für die ganz persön-
liche Welt, für Bedürfnisse, Vorlieben 
und Rhythmen. Was SCHRAMM bietet, 
reicht über Komfort hinaus: ein Gefühl 
von Wohlbefinden, das bleibt — so be-
ständig, so persönlich, dass es zu etwas 
wird, auf das niemand, der es einmal er-
lebt hat, je wieder verzichten möchte.

Excellence defines our craftsmanship. 
Every product is handcrafted in Germa-
ny – with the aim of exceptional durabi-
lity. We combine precision engineering 
with a carefully considered choice of 
materials to promote comfort and well-
being. Our (patented) sleep systems are 
an expression of our commitment to 
continuous refinement and create slee-
ping experiences that are not only ad-
vanced, but the best of their kind.

Design At SCHRAMM, sophisticated de-
sign brings form and function into har-
mony – curated to suit your individual 
taste. Every bed is unique – individual-
ly crafted as a work of exquisite luxury, 
combining timeless design with inno-
vative features. Crafted from the finest 
materials, every detail is selected not 
only for its quality – but to reflect how 
you live, feel and express yourself.

Heritage For over 100 years, SCHRAMM 
has dedicated itself to the art of creating 
exceptional sanctuaries in Winnweiler – 
with a commitment to traditional crafts-
manship and design. Our heritage is not 
merely something we honour – it is the 
foundation upon which we proudly build 
our global future.

Uniqueness Every SCHRAMM bed is 
meticulously crafted to reflect how each 
individual sleeps — and lives. Designed 
for your very own personal world, for 
your needs, preferences and rhythms. 
What SCHRAMM offers goes beyond 
comfort: a sense of well-being that en-
dures — so enduring, so personal, that 
it becomes something no one who has 
ever experienced it would ever want to 
do without again.



Das SCHRAMM 
Schlafsystem
Für das kostbare Phänomen Schlaf schafft 
die Bettenmanufaktur SCHRAMM seit über  
100 Jahren perfekte Matratzen und Schlaf-
systeme. Mit kompromisslosem Qualitäts- 
anspruch entstehen Meisterwerke der ho-
hen Schlafkultur. SCHRAMM pflegt die 
traditionelle Polstertechnik des Zwei-Ma-
tratzen-Systems aus gefederter Untermat-
ratze und Taschenfederkern-Obermatratze.  
Kontinuierliche Innovationen im Herstel-
lungsprozess garantieren Schlafgenuss pur 
und traumhaften Liegekomfort. 

Matratzen, unsere Matratzensysteme 
und Matratzen-Topper

For the precious phenomenon of sleep, the 
SCHRAMM bed manufactory has been crea-
ting perfect mattresses and sleep systems 
for over 100 years. With an uncompromising 
commitment to quality, masterpieces of high 
sleep culture are crafted. SCHRAMM preser-
ves the traditional upholstery technique of the 
two-mattress system, consisting of a sprung 
base mattress and a pocket-spring top mat-
tress. Continuous innovations in the manufac-
turing process guarantee pure sleeping plea-
sure and a dreamlike level of comfort.

The SCHRAMM 
sleeping system

Mattresses, our mattress systems 
and mattress toppers



Bestes  
Bettklima

Perfect sleep  
climate

Wussten Sie, dass der schlafende 
Mensch durchschnittlich einen halben 
Liter Feuchtigkeit pro Nacht verliert?

Ein wenig davon absorbieren Nacht- und 
Bettwäsche – die weitaus wichtigere 
Rolle beim Feuchtigkeitstransport spielt 
aber die Be- und Entlüftung der Matrat-
ze. Ein Blick ins Innere des Zwei-Matrat-
zen-Systems zeigt, wie SCHRAMM die 
Herausforderung dank höchster hand-
werklicher Kompetenz löst. Um das bes-
te Bettklima zu schaffen, werden die 
Polstermaterialien durch eine aufwändi-
ge Heftung (SCHRAMM Blindheftung) 
miteinander verbunden, und nicht – wie 
üblich – nahezu luftdicht verklebt. Die 
Luft kann durch beide Matratzen (Ober- 
und Untermatratze) hindurch frei in al-
le Richtungen zirkulieren – Feuchtigkeit 
wird sofort abtransportiert, löst sich so-
zusagen in Luft auf. Denn guter Schlaf 
braucht Luft – und die leidenschaftliche 
Liebe zum Detail.

Der horizontale und vertikale Luftaus-
tausch ermöglichen bestmögliches Bett-
klima. Das Zusammenspiel der atmungs-
aktiven Polstermaterialien, der Luftraum 
der Untermatratze und die Bewegungen 
des Schläfers wirken zusammen wie ein 
Blasebalg. Die Luft kann permanent in al-
le Richtungen zirkulieren und Feuchtig-
keit abtransportieren.

Did you know that a sleeping person lo-
ses an average of half a litre of moisture 
every night?

A bit of that is absorbed by sleepwear 
and bedding – but the far more import-
ant role played during the removal of 
moisture is the aeration and ventilation 
of the mattress. One glance at the in-
side of the dual mattress system shows 
how SCHRAMM solves that problem, 
thanks to the highest level of competen-
ce and craftsmanship. To create an op-
timal sleep environment, the padding 
materials are connected to each other 
via an elaborate tacking system (the 
SCHRAMM Blind Tacking System), and 
not – as it is customary – glued to each 
other airtight. The air can circulate free-
ly through both mattresses in all directi-
ons – moisture is immediately released 
and evaporates. Because a good night‘s 
sleep requires air – and passionate at-
tention to detail. 

The horizontal and vertical air exchange 
offers optimal sleep climate. The in-
terplay of the fully breathable padding 
materials – of the air cushion of the box 
spring and the mattress – along with 
body movements during sleep has 
the effect of creating a selfreinflating 
air cushion. Air can circulate contin- 
uously in all directions, thereby removing 
moisture.
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Die stabile Untermatratze
Die Basis eines SCHRAMM Bettes ist kein 
herkömmlicher Lattenrost, sondern eine ge-
federte Untermatratze (Boxspring). In Kom-
bination mit der flexiblen Obermatratze 
nimmt die Untermatratze jede Bewegung 
des Körpers sanft und gleichmäßig auf. Erst 
dieses Zusammenspiel gewährleistet opti-
male Funktionalität, ein ausgewogenes Bett-
klima und hohe Langlebigkeit.

Optimales Schlafklima
Die handwerkliche Heftung fixiert die natür-
lich verarbeiteten Polstermaterialien ohne 
Verklebung und sorgt so für Formstabilität 
und eine hervorragende Atmungsaktivität. 
In Kombination mit dem Federkern ermög-
licht dies eine freie Luftzirkulation, die dem 
hochwertigen Schlafsystem sein optimales 
Schlafklima verleiht.
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Die flexible Obermatratze
Sie ist so konstruiert, dass sie sich jeder Kör-
perform perfekt anpasst. Dank der Kombi-
nation unterschiedlicher Federstärken über 
die gesamte Länge reagiert die Matratze auf 
Ihre individuellen Körpermaße und Schlaf-
gewohnheiten. Sie stützt den Körper präzise 
und gleicht Druck sanft aus. So entfällt die 
unbewusste Suche nach neuen Liegeposi-
tionen.

Taschenfedern
Im Herzen der handgefertigten Matratzen 
von SCHRAMM stehen dauerhaft elastische 
Stahlfedern, die nach dem Wickeln ofen-
temperiert werden. Dieses besondere Ver-
fahren wirkt entmagnetisierend und macht 
die Zylinderfedern widerstandsfähig gegen 
Ermüdung und Überlastung. So kehren die 
Federn stets zuverlässig in ihre ursprüngli-
che Position zurück.

Das Zwei-Matratzen-System
Atmungsaktive Polstermaterialien wie Seide, Leinen, Schafwolle, Baum-
wolle, Kaschmir und Talalay-Latex sind frei von Schadstoffen und so ver-
arbeitet, dass die Luft ungehindert durch alle Schichten zirkulieren kann.

The stable bottom mattress
The basis of a SCHRAMM bed is not a con-
ventional slatted frame, but a sprung bottom 
mattress (boxspring). In combination with 
the flexible top mattress, the bottom mat-
tress gently and evenly absorbs every move-
ment of the body. Only this interplay ensures 
optimal functionality, a balanced bed clima-
te and high durability.

Optimal sleeping climate
The handcrafted stitching fixes the naturally 
processed upholstery materials without glu-
ing, thus ensuring dimensional stability and 
excellent breathability. In combination with 
the spring construction, this allows free air 
circulation, which gives the high-quality sys-
tem its optimal sleeping climate.

The flexible upper mattress 
It is designed to adapt perfectly to any body 
shape. Thanks to the combination of diffe-
rent spring strengths along its entire length, 
the mattress responds to your individual 
body measurements and sleeping habits. It 
supports the body precisely and gently ba-
lances out pressure. This eliminates the un-
conscious search for new lying positions.

Pocket springs
At the heart of SCHRAMM‘s handmade mat-
tresses are permanently elastic steel springs 
that are oven-tempered after winding. This 
special process has a demagnetising effect 
and makes the cylinder springs resistant to 
fatigue and overload. This ensures that the 
springs always return reliably to their original 
position.

Breathable upholstery materials such as silk, linen, sheep‘s wool, cot-
ton, cashmere and Talalay latex are free from harmful substances and 
crafted in such a way that  air can circulate freely through all layers.

The two-mattress system
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Die vier  
Patente von   
SCHRAMM

The four 
SCHRAMM  
patents

Die patentierte Schulteraufnahme
Die Schulter muss einsinken können, 
ohne zu ‘versinken’, deshalb kommen in 
diesem Bereich reduzierte Federkräfte 
und die bewusst eingesetzte Elastizi-
tät des Matratzenbezugs, die trotzdem 
sanft stützen, zur Wirkung.

Die patentierte Sekundäre Contour 
Anpassung S.C.A. 
Je nach individueller Körperform lässt 
sich die Untermatratze im Schulter- und 
Beckenbereich unabhängig und stu-
fenlos bis zu 2 cm anheben und absen-
ken. Durch eine spürbare Optimierung 
erzeugt diese Technik den „Maßan-
zug im Schlafbereich“ und es obliegt  
Ihnen, jederzeit die Elastizität der Matrat-
ze an Ihre Bedürfnisse anzupassen.

Die durchgehende Untermatratze 
TWO IN ONE
Perfektes Liegen ohne eine störende 
Mittelleiste und andererseits müheloser 
Transport durch enge Treppenhäuser: 
Die zusammenklappbare und dennoch 
durchgehende Untermatratze im Dop-
pelbettformat.

Das patentierte Drei-Matratzen- 
System von GRAND CRU
Grundlage des in Europa patentierten 
Dreifach-Systems GRAND CRU ist zu-
nächst das handgefertigte Unterbett Di-
van. Handgezogene Taillenfedern, in bes-
ter Polstertradition handgegurtet. Die 
geniale Dynamik der Sprungfedern im 
Unterbau aktiviert das feinfühlige Zusam-
menspiel mit der differenzierten Feder-
kraft der Zwischenmatratze Silhouette. 
Diese Zwischenfederung unterstützt die 
Obermatratze GRAND CRU N°1, damit 
sie sich noch feiner an die Körperform 
anschmiegen kann. 

The patented shoulder cavity
The shoulder must be allowed to sink in 
without “drowning”, therefore this area 
requires reduced spring tensions and 
the deliberately selected resilience of 
the ticking while providing gentle sup-
port at the same time.

The patented S.C.A. – Secondary 
Contour Adaptation
According to individual body shape the 
base mattress may be lifted or lowered 
independently and stagelessly up to  
2 cm within the shoulder and pelvis are-
as. This technology provides for a “tai-
lor-made suit” by a perceptible optimi-
zation and it is up to you to adjust the 
elasticity of the mattress to your needs at 
any time.

The end-to-end base mattress
TWO IN ONE
Perfect lying without a disturbing midd-
le strip and on the other hand effortless 
transportation through narrow stairways. 
Foldable and still continuous base mat-
tress in the format of a double bed.

The patented triple mattress system
GRAND CRU
The triple system GRAND CRU for which 
a European patent has already been issu-
ed is based on the handmade base mat-
tress Divan. Manually braced and tied 
with hourglass springs in best upholstery 
tradition. The simply ingenious dynamics 
of the base’s springs activate the sensi-
tive interaction with the differentiated 
spring tensions of the intermediate mat-
tress Silhouette. This intermediate mat-
tress supports the top mattress GRAND 
CRU N°1, and enhances its even closer 
adaptation to the sleeper’s body shape.



Ihr Spa für Tag 
und Nacht – Kom-
fort in Bewegung

Your spa day and 
night – comfort  
in motion

Die motorisch verstellbaren Untermatrat-
zen von SCHRAMM eröffnen eine neue 
Dimension des persönlichen Schlafkom-
forts. Sanft, leise und stufenlos bringen 
sie Ihren Körper in jede gewünschte Po-
sition – vom Kopf  bis zum Beinbereich. 
Ob zum Lesen, Entspannen oder für die 
gezielte Entlastung von Wirbelsäule und 
Beinen: Jeder Moment wird zu einer Hal-
tung, die unterstützt, beruhigt und rege-
neriert.

Bis zu sechs präzise arbeitende Moto-
ren, gesteuert über eine intuitive, kabel-
lose Fernbedienung, ermöglichen in-
dividuelle Einstellungen, die sich wie 
selbstverständlich anfühlen. Sicherheits-
funktionen wie integrierte Netzfreischal-
tung und Notabsenkung sorgen für ein 
ruhiges Gefühl – selbst im Hintergrund. 
Diese technische Präzision bleibt dezent 
verborgen und fügt sich harmonisch in 
die langlebige Handwerkskunst ein, für 
die SCHRAMM seit Generationen steht.

Den Kern jeder SCHRAMM Unterma-
tratze bilden ofenthermisch vergütete 
Federreihen. Sie nehmen Bewegungs-
energie über die gesamte Fläche auf und 
gleichen Druck gleichmäßig aus. Damit 
entsteht die federnde Basis des einzigar-
tigen SCHRAMM Liegegefühls – ein Fun-
dament, das Komfort in echte körperli-
che Wiederherstellung verwandelt.

SCHRAMM’s motorised adjustable base 
mattresses open up a new dimension 
of personalised sleeping comfort. Gent-
ly, quietly and with infinite adjustability, 
they position your body exactly as you 
wish – from head to foot. Whether for 
reading, relaxing or targeted relief for 
the spine and legs: every moment be-
comes a posture that supports, soothes 
and regenerates.

Up to six precision motors, controlled 
via an intuitive, wireless remote, enable 
individual settings that feel complete-
ly natural. Safety features such as inte-
grated power cut-off and emergency  
lowering ensure peace of mind – even 
when the system is operating in the 
background. This technical precision re-
mains discreetly concealed and blends 
harmoniously with the enduring crafts-
manship for which SCHRAMM has 
stood for generations.

At the heart of every SCHRAMM base 
mattress lie oven-tempered spring rows. 
They absorb kinetic energy across the 
entire surface and distribute pressure 
evenly. This creates the springy foundati-
on of the unique SCHRAMM lying expe-
rience – a base that transforms comfort 
into genuine physical recovery.

Wahrer Luxus zeigt 
sich darin, wie Sie 
sich fühlen.

True luxury reveals  
itself in how you feel.



Traumhafte  
Erholung

Dreamlike  
regeneration

Mit der international patentierten S.C.A. 
Technologie (Sekundäre Contour An-
passung) bietet SCHRAMM eine Fein-
justierung, die weit über klassischen 
Schlafkomfort hinausgeht. Schulter  und 
Beckenbereiche lassen sich unabhän-
gig voneinander und stufenlos um bis zu 
zwei Zentimeter anpassen – exakt abge-
stimmt auf Ihre individuelle Körperkontur 
und jede Phase Ihres Lebens.

Diese präzise, unmittelbar spürbare An-
passungsfähigkeit ist der wahre „Maßan-
zug im Schlafbereich“. Sie optimiert das 
Liegegefühl dort, wo der Körper am sen-
sibelsten reagiert, und schafft eine Ba-
lance, die sich intuitiv richtig anfühlt. 

In Kombination mit der sorgfältig kom-
ponierten Federkraft der Obermatratze 
entsteht so Ihre persönliche Idealposition 
– ein Zusammenspiel aus Technik, Mate-
rial und Handwerk, das uneingeschränk-
ten Schlafkomfort ermöglicht und tiefe, 
körperliche Regeneration unterstützt.

With the internationally patented S.C.A. 
technology (Secondary Contour Adjust-
ment), SCHRAMM offers a fine-tuning 
capability that goes far beyond traditio-
nal sleeping comfort. The shoulder and 
pelvic areas can be adjusted independ-
ently of one another and infinitely by up 
to two centimetres – precisely tailored 
to your individual body contours and 
every stage of your life.

This precise, immediately noticeable 
adaptability is the true ‘bespoke solution 
for the bedroom’. It optimises the lying 
experience where the body reacts most 
sensitively, creating a balance that feels 
intuitively right. 

In combination with the carefully ca-
librated spring force of the mattress 
topper, this creates your personal ideal 
position – a synergy of technology, ma-
terials and craftsmanship that enables 
unrestricted sleeping comfort and sup-
ports deep, physical regeneration.



Divina

Cotton double 
layered

Padding support

Canvas covering

9 coil springs,  
after winding 

 oven tempered 
individually sewn into 

nettle bags

Virgin wool Plein Air  
double layered

Talalay natureal latex 
with air chambers

Silk, Linen

Baumwolle  
doppellagig

Polsterträger

Leinwandabdeckung

Nach dem Winden 
ofenthermisch vergü-

tete 9-Gang Federn 
einzeln eingenäht in 

Nesseltaschen 

Schafschurwolle Plein 
Air doppellagig

Talalay Naturlatex
mit Luftkammern

Seide, Leinen

Eine Matratze im 
Querschnitt

A mattress in 
cross-section



Patented system
The patented SCHRAMM three-Mattress 
System of the GRAND CRU consists of 
three elements: the sturdy Divan base, 
the finely differentiated Silhouette inter-
mediate mattress, and the GRAND CRU 
N°1 top mattress, which moulds perfectly 
to the individual body shape thanks to its 
twelve-zone springs.
 
Divan
The inner structure passes through a 
Magnetaria null field in which residual 
tensions evaporate and only the elastic 
base signature remains. Cupro ligatu-
res embrace the steel and form a finely 
shimmering resonance grid in the back-
ground.
 
Silhouette
The Silhouette intermediate mattress 
supports the fine adjustment of the 
GRAND CRU N°1 top mattress. The Sil-
houette’s six-coil spring units are sewn 
in by hand. Two distinct shoulder zones, 
soft and medium, provide the Silhouet-
te’s differentiated spring force.
 
GRAND CRU N°1
The oven-thermal tempering of the twel-
ve-coil springs ensures unrivalled elast-
icity and lasting spring force. Each spring 
is individually sewn by hand into cotton 
pockets. The GRAND CRU N°1 is uniquely 
supple and features the finest, most luxu-
rious upholstery materials.
 

Patentiertes System
Das patentierte SCHRAMM Drei-Mat-
ratzen-System des GRAND CRU besteht 
aus drei Elementen: dem stabilen Unter-
bett Divan, der feindifferenzierenden 
Zwischenmatratze Silhouette und der 
Obermatratze GRAND CRU N°1, die sich 
mit ihren Zwölfgang-Federn perfekt an 
die individuelle Körperform anschmiegt.
 
Divan
Das Unterbett Divan mit seinen hand-
gezogenen Taillenfedern wird in bester 
Polstertradition von Hand gegurtet und 
geschnürt. Der Divan nimmt den Druck 
großflächig auf und ist die Stützkraft, für 
alles, was auf der Ober- und Zwischen-
matratze aufliegt.
 
Silhouette
Die Zwischenmatratze Silhouette unter-
stützt die Feinanpassung der Obermat-
ratze GRAND CRU N°1. Die Sechsgang-
Zylinderfedern der Silhouette werden 
von Hand eingenäht. Zwei unterschiedli-
che Schulterbereiche, soft und medium, 
bilden die differenzierte Federkraftstär-
ke der Silhouette.
 
GRAND CRU N°1
Die ofenthermische Vergütung der Zwölf- 
gang-Zylinderfedern sorgt für unüber-
treffliche Elastizität und dauerhafte Fe-
derkraft. Jede der Federn wird einzeln 
von Hand in Baumwolltaschen einge-
näht. Die GRAND CRU N°1 ist einzigartig 
anschmiegsam und zeichnet sich durch 
feinste und luxuriöse Polstermaterialien 
aus.

Das Drei-  
Matratzen- 
System

The three-  
mattress  
system



SCHRAMM  
Federn

SCHRAMM 
springs

Worldwide unique
Our handcrafted mattresses feature 
springs that are heat-treated in an oven 
after coiling, ensuring lasting elasticity. 
They are resistant to fatigue and over-
loading. They have been demagnetised.
 

Weltweit einzigartig
In unseren Manufakturmatratzen werden 
nach dem Winden ofenthermisch vergü-
tete und dauerelastische Federn einge-
setzt. Sie sind resistent gegen Ermüdung 
und Überbelastung. Sie sind entmagne-
tisiert.
 
 Perfect adaptation

Each individual coil spring is sewn by 
hand into its own mesh pocket. It can 
react independently and adapt precisely 
to the contours and movements of the 
body.

 
 

Perfekte Anpassung
Jede einzelne Zylinderfeder wird von 
Hand in eine eigene Nesseltasche einge-
näht. Sie kann unabhängig reagieren und 
sich exakt den Konturen und Bewegun-
gen des Körpers anpassen. 

 

Customised composition
Our handcrafted mattresses are tailo-
red entirely to the individual needs of the 
sleeper. Five different compositions are 
available for this purpose. The mattres-
ses thus offer a perfectly smooth distri-
bution of support, enabling the best pos-
sible lying position and ensuring rest and 
recuperation.
 
 

Individuelle Rezeptur
Unsere Manufakturmatratzen werden 
ganz auf den individuellen Bedarf der 
Schlafenden angepasst. Dazu stehen 
fünf unterschiedliche Rezepturen bereit. 
So bieten die Matratzen einen perfekten 
fließenden Kraftverlauf, der bestmögli-
ches Liegen ermöglicht und so für Ruhe 
und Erholung sorgt.
 



Grand Cru Nuvola & 
Matratze – Mattress N°1

Unser 
Matratzen- 
Sortiment

Our
mattress
range
N°1
The oven-tempered twelve-coil pocket 
springs ensure unrivalled elasticity and 
lasting springiness. Each spring is indi-
vidually hand-sewn into cotton pockets. 
Experience the unrivalled suppleness of 
the GRAND CRU N°1 mattress, beauti-
fully complemented by the finest, most 
luxurious upholstery materials.
 
 

N°1
Die ofenthermische Vergütung der Zwölf- 
gang-Zylinderfedern sorgt für unüber-
treffliche Elastizität und dauerhafte 
Federkraft. Jede der Federn wird ein-
zeln von Hand in Baumwolltaschen 
eingenäht. Erleben Sie die unerreicht 
anschmiegsame GRAND CRU N°1 Ma-
tratze, die durch feinste und luxuriöse 
Polstermaterialien wunderbar abgerun-
det wird.
 

DIVINA
Die ofenvergüteten Taschenfedern sind 
als Neungangfedern aus Stahl gewun-
den. Eine Dynamik, die soft und elastisch 
wirkt. Feinste Polstermaterialien als Ab-
deckung wie Leinen, Seide, Schafschur-
wolle und auch Lyocell oder Kapok sind 
spürbar und mit allen Sinnen zu erleben.

 

ANTHEA
ANTHEA bietet einen Klimasteg aus na-
türlichen Kokosfasern für eine optima-
le Luftzirkulation, Naturlatex in reinster 
Form und höchster Qualität. Ein perfek-
tes Zusammenspiel von Komfort und 
Nachhaltigkeit.
 

DIVINA
The oven-tempered pocket springs are 
coiled from steel as nine-coil springs. A 
dynamic that feels soft and elastic. The 
finest upholstery materials used for the 
cover, such as linen, silk, virgin sheep’s 
wool, as well as Lyocell or kapok, can be 
felt and experienced with all the senses.
 
 

ANTHEA
ANTHEA features a climate layer made 
from natural coconut fibres for optimal 
air circulation, and natural latex in its pu-
rest form and of the highest quality. A 
perfect blend of comfort and sustaina-
bility.
 
 



MYTHOS
The heat-treated six-coil springs are in-
dividually sewn into cotton mesh po-
ckets. This ensures the finely differentia-
ted spring forces work perfectly.
 
 

MYTHOS
Die ofenvergüteten Sechsgang-Federn 
sind einzeln in Nesseltaschen aus Baum-
wolle eingenäht. So wirken die fein diffe-
renzierten Federkräfte perfekt.
 

HEAVEN
Der integral Taschenfederkern bietet 
einen perfekten, fließenden Kraftver-
lauf. Die handwerkliche Abheftung bei 
der HEAVEN Matratze fixiert die natür-
lich verarbeiteten Polstermaterialien oh-
ne Verklebung und gewährleistet somit 
Formstabilität und eine hervorragende 
Atmungsaktivität.
 

EMOTION LUXE
Die Taschenfedernkern-Matratze EMO-
TION LUXE zeichnet sich durch ihre 
nach dem Winden elektrisch vergüteten 
Federn aus. Sprungkraft und Dynamik 
bieten höchsten Liegekomfort und Flexi-
bilität. Sie ist in drei Festigkeiten erhält-
lich. Durch ihre Höhe von etwa 30 cm 
bietet sie höchsten Komfort.
 

HEAVEN
The integral pocket spring core provi-
des a perfect, smooth force distribution. 
The handcrafted tufting of the HEAVEN 
mattress secures the naturally proces-
sed upholstery materials without the 
use of adhesives, thereby ensuring di-
mensional stability and excellent breat-
hability.
 
 
EMOTION LUXE
The EMOTION LUXE pocket spring 
mattress is characterised by its springs, 
which are electrically tempered after 
coiling. Resilience and dynamism provi-
de the highest level of lying comfort and 
flexibility. It is available in three firmness 
levels. With a height of approximately 30 
cm, it offers the highest level of comfort.
 
 

EMOTION 
Als Mehrzonen-Taschenfederkernmat-
ratze bietet die EMOTION etwa 450 Fe-
dern, für dauerhafte Sprungkraft und Dy-
namik. Mit einer Höhe von etwa 25 cm 
zeichnet sie sich durch feines Polsterma-
terial aus.
 

EMOTION
As a multi-zone pocket spring mattress, 
the EMOTION features around 450 
springs, ensuring lasting resilience and 
dynamism. With a height of approxima-
tely 25 cm, it is characterised by fine 
upholstery material.
 
 

Purebeds Loft & 
Matratze – Mattress Mythos



Die Matratzen-
Topper

The mattress 
toppers

Lotus Comfort
The topper LOTUS COMFORT with Ta-
lalay natural latex. The shoulder fabric is 
inserted on both sides to ensure gentle 
absorption of the shoulder area. Suitable 
for all SCHRAMM sleeping system mat-
tresses.

Lotus Comfort
Der Topper LOTUS COMFORT mit Tala-
lay Naturlatex. Für eine sanfte Aufnahme 
der Schulterpartie ist das Schultergewe-
be beidseitig eingesetzt. Für alle Matrat-
zen der SCHRAMM Schlafsysteme ge-
eignet.

Lotus Light
Eine Bett-Auflage der Extraklasse, extra-
leicht, beidseitig mit Jersey-Pique bezo-
gen, mit hochwertiger Polyester-Fillfaser. 
Angenehm im Sommer wie im Winter 
und selbstverständlich waschbar (30 °C).

Lotus Nature Camel
Die extrafeine, entgrannte Kamelhaar-
ware des Toppers Lotus Nature Camel 
sorgt nicht nur für angenehmen Liege-
komfort, sondern auch für optimalen 
Klimaausgleich – sowohl im Sommer als 
auch im Winter.

Lotus Light
A bed topper in a class of its own, extra-
light, both sides wrapped with jersey pi-
que, with high-quality polyester fill fibre. 
Pleasant in summer and winter and of 
course machine-washable (30 °C).
 
 
Lotus Nature Camel
The extra-fine, boned camel hair fabric 
of the Lotus Nature Camel mattress 
topper not only ensures pleasant lying 
of a high comfort level, but also optimal 
climate balance – both in summer and 
winter.
 
 

Lotus Nature Cotton
Natürlichkeit ist Trumpf: Unsere Mat-
ratzenauflage Lotus Nature Cotton, mit  
100 % natürlicher Baumwolle aus kont-
rolliert biologischem Anbau, schafft ein 
perfekt temperiertes, gesundes und ab-
solut natürliches Schlafklima – nicht nur 
für Puristen.

Lotus Nature Cotton
Naturalness is the key: Our Lotus Nature 
Cotton mattress protector, with 100% 
natural cotton from controlled organic 
cultivation, creates a perfectly tempe-
red, healthy and absolutely natural slee-
ping climate – not only for purists.
 

Ein Topper kreiert das 
vollendete Wohlgefühl.

A topper creates the ultimate 
feeling of well-being.

The feel of your sleep is as individual as 
you are. Factors such as height, weight, 
temperature sensitivity and personal ha-
bits determine how soft or firm a mat-
tress should feel. Whilst the ergonomic 
support in the SCHRAMM sleep system 
is provided by the top and bottom mat-
tresses, the topper has a significant influ-
ence on the softness and immediate feel 
of the mattress. It completes the system 
– for perfectly tailored comfort.

Das Schlafgefühl ist so individuell wie 
Sie selbst. Faktoren wie Größe, Gewicht, 
Temperaturwahrnehmung und persön-
liche Gewohnheiten bestimmen, wie 
sanft oder fest sich eine Matratze anfüh-
len soll. Während die ergonomische Un-
terstützung im SCHRAMM Schlafsystem 
durch Ober-  und Untermatratze definiert 
wird, beeinflusst der Topper maßgeblich 
die Weichheit und das unmittelbare Lie-
gegefühl. Er vollendet das System – für 
perfekt abgestimmten Komfort.



The perfect introduction to the world of 
SCHRAMM: PUREBEDS combine contempo-
rary luxury with the precision craftsmanship 
of our manufacture. Clean lines, understa-
ted colours and high-quality materials meet 
handcrafted pocket spirng mattresses with 
tempered springs and sophisticated uphol-
stery. The two-mattress system combines a 
flexible upper mattress with a stable lower 
mattress. PUREBEDS stand for a young, calm, 
confident aesthetic while offering the hightes 
level of customised comfort. 

PUREBEDS
Handcrafted beds 

Purebeds
Der perfekte Einstieg in die SCHRAMM-Welt: 
Die PUREBEDS verbinden zeitgemäßen Lu-
xus mit der handwerklichen Präzision der 
SCHRAMM Manufaktur. Klare Formen, zu-
rückhaltende Farben und hochwertige Ma-
terialien treffen auf handgefertigte Taschen-
federkernmatratzen mit vergüteten Federn 
und anspruchsvollen Polsterungen. Das Zwei-
Matratzen-System kombiniert eine flexible 
Obermatratze mit einer stabilen Untermatrat-
ze. PUREBEDS stehen für eine junge, ruhige, 
souveräne Ästhetik und bieten gleichzeitig 
höchsten Komfort nach Maß.

Manufakturbetten

Purebeds
The perfect introduction to the world of 
SCHRAMM: PUREBEDS combine contem-
porary luxury with the precision craftsmans-
hip of our manufacture. Clean lines, unders-
tated colours and high-quality materials 
meet handcrafted pocket spirng mattresses 
with tempered springs and sophisticated 
upholstery. The two-mattress system com-
bines a flexible upper mattress with a sta-
ble lower mattress. PUREBEDS stand for a 
young, calm, confident aesthetic while offe-
ring the hightes level of customised comfort. 

Handcrafted beds



Purebeds Loft



Purebeds Cube



Purebeds Panel



Purebeds Chill



Purebeds Ell



Purebeds Schlafsofa – sofa bed – Ell

Aufgeklappt entfalten sich unsere Schlaf-
sofas zu vollwertigen Doppelbetten – 
mit wenigen Handgriffen wird aus einer 
eleganten Sitzlösung ein Bett, aus dem 
man am liebsten nicht mehr aufstehen 
möchte. Verbaut ist das Zwei-Matrat-
zen-System mit reduzierter Federkraft 
im Schulterbereich für besonders ergo-
nomischen Schlafkomfort. Ein integrier-
ter Bettkasten im Sockel bietet zusätzlich 
dezenten, großzügigen Stauraum.

When unfolded, our sofa beds transform 
into full size double beds – with just a few 
simple movements, an elegant seating 
solution becomes a bed you will never 
want to leave. They feature the two mat-
tress system with reduced spring tensi-
on in the shoulder area for particularly 
ergonomic sleeping comfort. An integ-
rated bed drawer in the base offers di-
screet, generous storage space.



Mit PUREBEDS genießen Sie zeitgemäßen, 
wohltuenden Luxus, getragen von der hand-
werklichen Präzision unserer Manufaktur. Die 
klaren Konturen, die dezenten Farben und die 
sorgfältig ausgewählten Materialien entfalten 
ihre Wirkung, sobald sie sich hinlegen. Im In-
neren sorgen handgefertigte Taschenfeder-
kernmatratzen mit vergüteten Federn und 
aufwendigen Polsterungen für punktgenaue 
Unterstützung. Das fein abgestimmte Zwei-
Matratzen-System aus flexibler Obermatratze 
und tragender Untermatratze schenkt Ihnen 
Schlafkomfort nach Maß. So verkörpern PU-
REBEDS eine junge, ruhige und souveräne Äs-
thetik – und begleiten Sie Nacht für Nacht in 
eine Welt der Erholung.
 

Purebeds.
Uniquely Yours?
With PUREBEDS you enjoy contemporary, 
soothing luxury, shaped by the artisanal pre-
cision of our manufactory. The clear contours, 
subtle colours and carefully selected materi-
als unfold their full effect the moment you lie 
down. Inside, handcrafted pocket spring mat-
tresses with tempered springs and elabora-
te upholstery provide precise support. The fi-
nely tuned two-mattress system, combining 
a flexible topper mattress with a supportive 
base mattress, offers you made to measure 
sleeping comfort. In this way, PUREBEDS em-
body a young, calm and confident aesthetic 
– accompanying you night after night into a 
world of deep relaxation.

Entdecken Sie Qualität, Liebe zum Detail und Komfort persönlich  
bei einem SCHRAMM Fachhändler.

Discover quality, attention to detail and comfort in person  
at an authorised SCHRAMM retailer.



Origins Complete
SCHRAMM zelebriert mit ORIGINS COM-
PLETE die enge Zusammenarbeit mit renom-
mierten Designern – und verwandelt Betten 
in ausdrucksstarke Designobjekte. In kreativer 
Partnerschaft entstehen ganzheitlich kompo-
nierte Kreationen, in denen Form, Farbe, Ma-
terialität und Komfort zu einer unverwechsel-
baren Einheit verschmelzen. Ob puristisch mit 
klarer Linie oder opulent und organisch ge-
formt, ob harmonisch ins Interieur eingebettet 
oder selbstbewusst kontrastierend: Jedes Mo-
dell trägt die Handschrift exzellenter Gestal-
tung. Als vorkonfiguriertes Designstück wird 
es in Deutschland in feinsten Arbeitsschritten 
handgefertigt. Das bewährte Zwei-Matratzen-
System sorgt dabei für die perfekte Verbindung 
aus ästhetischem Anspruch, Funktionalität und 
erstklassigem Schlafkomfort.

With ORIGINS COMPLETE, SCHRAMM cele-
brates its close collaboration with renowned 
designers – transforming beds into expressive 
design objects. Creative partnerships give rise 
to holistically composed creations in which 
form, colour, materiality and comfort merge into 
a distinctive whole. Whether purist with clean li-
nes or opulent and organically shaped, whether 
harmoniously embedded in the interior or con-
fidently contrasting: each model bears the hall-
marks of excellent design. As a preconfigured 
design piece, it is handmade in Germany in the 
finest work steps. The proven two-mattress sys-
tem ensures the perfect combination of aesthe-
tic appeal, functionality and first-class sleeping 
comfort.

Origins Complete
Manufakturbetten Handcrafted beds 



Origins Complete Anna



Origins Complete Arco



Origins Complete Arcolino



Origins Complete Cleo



Origins Complete Elysia



Origins Complete Fold



Origins Complete Levina



Origins Complete Lysander



Origins Complete Ono



Origins Complete Padua



Origins Complete Vela



Origins Complete Daybed Remy



Mit ORIGINS COMPLETE tauchen Sie ein in 
die Welt ikonischer Gestaltung. Diese Betten 
sind ganzheitlich komponierte Kreationen, in 
denen Form, Farbe, Materialität und Komfort 
zu einer Einheit verschmelzen. Ob Sie puristi-
sche Klarheit mit geradliniger Formensprache 
bevorzugen oder opulent-organische Silhou-
etten lieben, ob sich Ihr Bett harmonisch ins 
Interieur einfügen oder bewusst Akzente set-
zen soll – jedes Modell trägt die unverkennbare 
Handschrift exzellenter Gestaltung. Als vorkon-
figuriertes Designstück wird es in Deutsch-
land in feinsten Arbeitsschritten handgefertigt. 
ORIGINS COMPLETE vereint ästhetischen An-
spruch, funktionale Raffinesse und erstklassi-
gen Schlafkomfort zu einem stimmigen Gan-
zen.

Origins Complete
Uniquely Yours?

With ORIGINS COMPLETE you immerse your-
self in a world of iconic design. These beds are 
holistically orchestrated creations in which 
form, colour, materiality and comfort blend in-
to one harmonious whole. Whether you pre-
fer purist clarity with clean lines or opulent, 
organic silhouettes, whether your bed is to 
blend seamlessly into the interior or make a 
confident statement – each model bears the 
unmistakable signature of outstanding design. 
As a preconfigured design piece, it is hand-
crafted in Germany with the finest attention 
to detail. ORIGINS COMPLETE unites aesthe-
tic ambition, functional sophistication and ex-
ceptional sleeping comfort in a perfectly ba-
lanced composition.

Origins Complete: Ikonisches Design und meisterhafter Schlafkomfort

Origins Complete: Iconic design and masterful sleep comfort



Signature  
Collection  
Origins
Mit der Signature Collection Origins rückt Ihre 
individuelle Gestaltung in den Mittelpunkt. Ge-
meinsam mit erfahrenen Fachleuten entsteht 
Ihr persönliches Bett, das Ihre Vorstellungen 
in Form, Farbe, Materialität und Komfort ganz 
erfüllt. So werden aus einzelnen Komponen-
ten ganzheitlich komponierte Kreationen, die 
sich harmonisch in Ihr Interieur einfügen oder 
bewusst Akzente setzen – und stets Ihre un-
verwechselbare, persönliche Note tragen. 

Als exklusive Maßkollektion eröffnet Ihnen die 
Signature Collection Origins eine außerge-
wöhnliche Freiheit der Gestaltung und posi-
tioniert sich als einmaliges Angebot im Bereich 
der Luxusbetten.

With the Signature Collection Origins, your 
individual design vision takes centre stage. 
Together with experienced specialists, you 
create your personal bed that fulfils your ex-
pectations in terms of form, colour, materials 
and comfort in every detail. Individual com-
ponents evolve into holistically composed 
creations that blend harmoniously into your 
interior or deliberately set accents – always 
carrying your unmistakable personal signature. 
 
As an exclusive made to measure collection, 
the Signature Collection Origins offers you an 
exceptional freedom of design and positions it-
self as a truly unique proposition in the world of 
luxury beds.

Maßkollektion Tailored Collection

Signature  
Collection  
Origins



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Eine schwebende Komposition, 
bei der das stehende Kopfteil 
zum eleganten Blickfang wird: 
Die harmonische Einteilung des 
Betthauptes zeigt sich in sorgfäl-
tig abgenähten Profilen, den so-
genannten Biesen. Der klassische 
Veloursstoff unterstreicht den 
zeitlosen Charakter dieses Betts.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 18 cm
Matratze: Heaven
Kopfteil: Angelique
Füße: Schwarze Zylinderfüße
Stoff: Petrol, Lara-2330

Examples and
customer creations

A floating composition in which 
the upright headboard becomes 
an elegant eye-catcher: the har-
monious division of the headbo-
ard is expressed in meticulously 
quilted piping, the so‑called “Bie-
sen“ (cording). The classic velour 
fabric underscores the timeless 
character of this bed.
 
Elements and features
Bed frame: Base, 18 cm 
Mattress: Heaven 
Headboard: Angelique 
Legs: Black cylinder feet 
Fabric: Petrol, Lara-2330



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Sehr präsent und zugleich zu-
rückhaltend zeigt sich dieses 
Bett in einer klassisch-eleganten 
Anmutung, die reich und beina-
he monumental wirkt. Die rund-
gezogene Formgebung lässt 
die Silhouette etwas weicher er-
scheinen, während edle Materi-
alien eine beeindruckende Tiefe 
und Wertigkeit verleihen.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 25 cm
Matratze: Divina
Kopfteil: Change
Füße: Schwarze Zylinderfüße
Stoff: Kundenstoff

Examples and
customer creations

Very present yet subtly restrai-
ned, this bed reveals a classical-
ly elegant appearance that feels 
rich and almost monumental. 
The rounded contours soften 
the silhouette, while noble ma-
terials lend it impressive depth 
and a palpable sense of value. 
 
Elements and features
Bed frame: Base, 25 cm 
Mattress: Divina
Headboard: Change 
Legs: Black cylinder feet 
Fabric: Customer fabric



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Moderne Eleganz mit bewusst 
klaren Linien: Die schwarze Holz-
kufe greift die geradlinige, ecki-
ge Formensprache des Designs 
auf und verleiht dem Bett einen 
schwebenden Charakter.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 25 cm
Matratze: Anthea
Kopfteil: Como
Füße: Schwarze Holzkufe
Stoff: Grau, Ole-3080

Examples and
customer creations
Modern elegance with delibera-
tely clean lines: the black wooden 
runner echoes the straight, angu-
lar design language and lends the 
bed a floating character.
 
Elements and features
Bed frame: Base, 25 cm 
Mattress: Anthea 
Headboard: Como 
Legs: Black wooden runner 
Fabric: Grey, Ole-3080



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Eine klassische, von Hand in Rau-
tenform geknöpfte Heftung ver-
leiht diesem Bett seine stilvolle 
Ausstrahlung und erinnert an  
die traditionelle Chesterfield-
Heftung. Die Matratze liegt sanft 
in einer Wannenform, während 
die Holzkufe die elegante Linien-
führung aufgreift und und der fei-
ne Bezug mit kleinem Stehsaum 
das zeitlose Design abrunden.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 25 cm
Matratze: Emotion
Kopfteil: Elegance
Füße: Holzkufe Eiche 
Stoff: Indigo, Nicola-3080

Examples and
customer creations
A classic, hand tufting in a dia-
mond pattern gives this bed 
its refined character and echo-
es the traditional Chesterfield 
style. The mattress rests gently 
in a recessed frame, while the 
wooden runner continues the 
elegant lines and the fine cover 
with a delicate standing seam 
completes the timeless design. 
 
Elements and features
Bed frame: Base, 25 cm 
Mattress: Emotion 
Headboard: Elegance 
Legs: Oak wooden runner 
Fabric: Indigo, Nicola-3080



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Eine feine Pfeifenheftung und der 
verdeckte Bettrahmen mit Volant 
in Kellerfalte zitieren ein klassi-
sches Stilelement der gehobe-
nen Bettgestaltung. In elegantem 
Bordeauxrot und mit einem sehr 
weichen Stoff bezogen, entsteht 
ein besonders schönes, wohnli-
ches Bett mit zeitloser Ausstrah-
lung.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 25 cm
Matratze: Mythos
Kopfteil: Flair
Füße: Schwarze Zylinderfüße
Stoff: Bordeaux, Ella-1620

Examples and
customer creations

A delicate channeled upholste-
ry and the concealed bed frame 
with a box-pleat valance referen-
ce a classic design element of 
sophisticated bed styling. Uphol-
stered in elegant bordeaux red 
with an exceptionally soft fabric, 
it becomes a beautifully homely 
bed with a timeless aura.
 
Elements and features
Bed frame: Base, 25 cm 
Mattress: Mythos 
Headboard: Flair 
Legs: Black cylinder feet 
Fabric: Bordeaux, Ella-1620



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Die Matratze wird von den Bett-
blenden elegant umrahmt, wäh-
rend holzkonische Füße als natür-
liche Verlängerung der Bettecken 
nach unten wirken und dem Bett 
eine leichte, zugleich stabile An-
mutung verleihen. Die niedrige 
Blende, hier mit feinem Nubuk- 
leder bezogen, lädt zum ent-
spannten Anlehnen beim Lesen 
ein und vollendet den wohnli-
chen Schlafkomfort.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Gala/Frame, 18 cm
Matratze: Mythos
Kopfteil: Lago-2
Füße: Konische Holzfüße, Eiche 
Stoff: Leder Nubuk rehbraun

Examples and
customer creations
The mattress is elegantly framed 
by the bed rails, while tapered 
wooden feet act as a natural ex-
tension of the bed corners and 
lend the bed a light yet stable 
appearance. The low surround, 
here upholstered in fine nubuck 
leather, invites you to lean back 
and relax while reading and com-
pletes the homely sleep comfort. 
 
Elements and features
Bed frame: Gala/Frame, 18 cm
Mattress: Mythos 
Headboard: Lago-2 
Legs: Tapered wooden feet, oak 
Fabric: Nubuck leather, fawn brown 



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Das hohe, in einzelne Sektionen 
unterteilte Kopfteil wirkt modern, 
doch herrschaftlich und bleibt 
dabei angenehm zurückhaltend. 
Die Matratze liegt sichtbar oben 
auf, während sich das Holz des 
Kopfteils in der Kufe wiederfin-
det und die Verbindung von Holz 
und Textil elegant inszeniert. Eine 
waagrechte Heftung betont die 
klare Linienführung.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 25 cm
Matratze: Emotion Luxe
Kopfteil: Line mit Holzrahmen
Füße: Holzkufe Eiche natur
Stoff: Weiß, Antonio-2490

Examples and
customer creations
The tall headboard, divided into 
individual sections, appears mo-
dern yet stately while remaining 
pleasantly understated. The mat-
tress rests visibly on top, while 
the wood of the headboard is 
echoed in the runner, elegantly 
staging the interplay of wood and 
textile. A horizontal tufting accen-
tuates the clean, linear design. 
 
Elements and features
Bed frame: Base, 25 cm 
Mattress: Emotion Luxe 
Headboard: Line, wooden frame 
Legs: Wooden runner, natural oak 
Fabric: White, Antonio-2490



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Ein leger fallender Volant über 
dem Bettrahmen umspielt den 
Boden unfixiert und verleiht dem 
Bett eine weiche, textile Leichtig-
keit. Ein umlaufender Stehsaum 
am Kopfteil betont den feinen 
Kissencharakter und schafft ei-
ne einladende, komfortbetonte  
Optik.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 18 cm
Matratze: Emotion
Kopfteil: Mind
Füße: Schwarze Zylinderfüße
Stoff: Kundenstoff

Examples and
customer creations
A casually draped valance around 
the bed frame skims the floor 
freely and lends the bed a soft, 
textile lightness. A continuous 
standing seam on the headboard 
accentuates its subtle cushion-li-
ke character and creates an invi-
ting, comfort-focused appearan-
ce.
 
Elements and features
Bed frame: Base, 18 cm 
Mattress: Emotion 
Headboard: Mind 
Legs: Black cylindrical legs 
Fabric: Customer fabric



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Eine moderne Interpretation der 
klassischen Knopfheftung: Zu-
sätzliche, bewusst abgesetzte 
Biesen in Leder übersetzen tradi-
tionelles Polsterhandwerk in eine 
zeitgemäße Formensprache. Vo-
lant mit Kellerfalte und umlau-
fender Keder verleihen dem Bett 
einen strengeren, architektoni-
schen Anblick, während die auf-
wendige Verarbeitung der Bie-
sen optische Raffinesse schafft.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Gala/Frame, 28 cm
Matratze: Heaven
Kopfteil: Opal Plus
Füße: Schwarze Zylinderfüße
Stoff: Grau, Ole-3080

Examples and
customer creations
A modern interpretation of classic 
button tufting: additional, delibe-
rately offset piping translates tra-
ditional upholstery craftsmanship 
into a contemporary design lan-
guage. A box‑pleat valance and 
all-round cord edging give the 
bed a more stringent, architectu-
ral look, while the elaborate piping 
details create visual refinement. 
 
Elements and features
Bed frame: Gala/Frame, 28 cm 
Mattress: Heaven 
Headboard: Opal Plus 
Legs: Black cylindrical legs 
Fabric: Grey, Ole-3080 



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Der Volant verdeckt wie eine 
Husse leicht die Füße und lässt 
schmale, dennoch präsente Bett-
füße dezent hervortreten. Abge-
heftete Riegel und feine Verstep-
pungen verleihen dem Kopfteil 
einen ausgeprägten Kissencha-
rakter und brechen die kastige 
Form, sodass spürbare Weich-
heit entsteht.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 18 cm
Matratze: Anthea
Kopfteil: Pablo
Füße: Metallrundfuß
Stoff: Platin, Finn-1060

Examples and
customer creations
The valance lightly covers the 
feet like a slipcover, allowing slim 
yet present bed legs to emerge 
discreetly. Bar tacks and fine quil-
ting give the headboard a pro-
nounced cushion-like character 
and soften its boxy shape, crea-
ting a tangible sense of softness.
 
Elements and features
Bed frame: Base, 18 cm 
Mattress: Anthea 
Headboard: Pablo 
Legs: Metal round base 
Fabric: Platin, Finn-1060



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Zwei Flügel als Kopfteil verleihen 
diesem Bett einen subtil italieni-
schen Hauch und eine markante 
Silhouette. Die dunkle Kufe trägt 
das überstehende, sehr stabi-
le Kopfteil mit eingelegten Ta-
bleaus, während der klassische 
Bezug die zeitlose Eleganz des 
Designs unterstreicht.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 25 cm
Matratze: Heaven
Kopfteil: Paio
Füße: Holzkufe Eiche 
Stoff: Aqua, Lino-2250
Keder und Tableau:
Leder, Provence Schoko

Examples and
customer creations
Two wing panels as a headbo-
ard lend this bed a subtly Italian 
touch and a striking silhouette. 
The dark base supports the pro-
jecting, highly stable headboard 
with inset panels, while the clas-
sic upholstery underscores the 
timeless elegance of the design. 
 
Elements and features
Bed frame: Base , 25 cm 
Mattress: Heaven 
Headboard: Paio 
Legs: Black cylindrical legs 
Fabric: Aqua, Lino-2250 
Piping and panel:
Leather, provence chocolate



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Stabile Füße tragen das Bett und 
verleihen ihm eine souveräne 
Basis. Das Kopfteil mit einzelnen 
Feldern und feiner Blindheftung 
zeigt eine sanfte Wölbung, eine 
leichte Bombierung, und bringt 
so spürbar Leben in das Kopfteil 
– eine moderne, lebendige Bett-
sprache.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Gala/Frame, 28 cm
Matratze: Mythos
Kopfteil: Quadro
Füße: Eckholzfuß in Buche 
Stoff: Kundenstoff

Examples and
customer creations

Sturdy feet support the bed and 
provide a confident base. The he-
adboard with individual panels 
and fine blind tufting shows a 
gentle curvature, a slight doming, 
and thus brings perceptible life 
to the headboard – a modern, vi-
brant bed design language.
 
Elements and features
Bed frame: Gala/Frame, 28 cm 
Mattress: Mythos 
Headboard: Quadro 
Legs: Corner post in beech 
Fabric: Customer fabric



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Ein voluminöses Kopfteil mit 
breitem Stehsaum lädt sanft zum 
Anlehnen ein und vermittelt Ge-
borgenheit. Der Volant mit Kel-
lerfalte fällt weich und gemütlich 
wie eine Wolke und verleiht dem 
Bett eine zärtliche, fast feminine 
Ausstrahlung.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Basis, 25 cm
Matratze: Anthea
Kopfteil: Side 
Füße: Schwarze Zylinderfüße
Stoff: Dolphine, Axel-1450

Examples and
customer creations
A voluminous headboard with a 
wide standing seam gently invi-
tes you to lean back and conveys 
a sense of security. The box‑pleat 
valance falls soft and cosy like a 
cloud and lends the bed a tender, 
almost feminine aura.
 
Elements and features
Bed frame: Base, 25 cm 
Mattress: Anthea 
Headboard: Side  
Legs: Black cylindrical legs 
Fabric: Dolphine, Axel-1450



Signature  
Collection  
Origins 

Beispiele und  
Kundenkreationen
Eine moderne, klare Formen-
sprache mit markanter, großzü-
giger Blende verleiht dem Bett 
eine maskuline Präsenz, während 
der eingenähte Saum die präzise 
Linienführung betont. Zugleich 
bewahrt das Kopfteil eine wei-
che, einladende Note und sorgt 
in Kombination mit der im Rah-
men eingelassenen Matratze für 
ausgewogenen Schlafkomfort.

Elemente und Merkmale
Bettrahmen: Gala/Frame, 18 cm
Matratze: Mythos
Kopfteil: Soho
Füße: Schwarze Holzkufe
Stoff: Kundenstoff

Examples and
customer creations

A modern, clean design lan-
guage with a striking, generous 
border gives the bed a masculine 
presence, while the stitched se-
am emphasises the precise lines. 
At the same time, the headboard 
retains a soft, inviting character 
and, together with the recessed 
mattress, ensures a balanced le-
vel of sleeping comfort.

Elements and features
Bed frame: Gala/Frame, 18 cm 
Mattress: Mythos 
Headboard: Soho 
Legs: Black wooden runner 
Fabric: Customer fabric



Mit der Signature Collection Origins werden 
Sie zum Designer Ihres eigenen Bettes. In en-
ger Abstimmung mit unseren erfahrenen 
Fachleuten stellen Sie Ihr persönliches Bed 
zusammen und verleihen ihm eine ganz indi-
viduelle Note. So entstehen ganzheitlich kom-
ponierte Kreationen, in denen Form, Farbe, 
Materialität und Komfort zu Ihrer unverwech-
selbaren Einheit verschmelzen. Ob Sie klare, 
puristische Linien bevorzugen oder opulente, 
organische Formen, ob sich Ihr Bett harmo-
nisch ins Interieur einfügen oder bewusst Kon-
traste setzen soll – jedes Modell verkörpert Ih-
ren Stil, Ihre Handschrift und Ihre Bedürfnisse 
und bietet dank unserer professionellen Vor-
arbeit und Begleitung exzellente Gestaltung, 
höchsten Komfort und eine meisterhafte Um-
setzung.

With the Signature Collection Origins, you be-
come the designer of your own bed. In close 
collaboration with our experienced specialists, 
you configure your personal bed and give it a 
truly individual character. This creates holisti-
cally composed designs in which form, colour, 
materials and comfort merge into a look and 
feel that is unmistakably yours. Whether you 
prefer clear, purist lines or opulent, organic sha-
pes, whether your bed is to blend harmoniously 
into the interior or create deliberate contrasts 
– each model reflects your style, your personal 
signature and your needs and, thanks to our 
professional groundwork and guidance, offers 
outstanding design, supreme comfort and mas-
terful execution.

Erleben Sie die Signature Collection Origins bei einem SCHRAMM Fachhändler – und gestalten 
Sie Ihr persönliches Traumbett.

Experience the Signature Collection Origins at an authorised SCHRAMM retailer – and create 
your personal dream bed.

Origins Signature 
Collection
Uniquely Yours?



Grand Cru
Im Weinbau bezeichnet GRAND CRU ein 
„Großes Gewächs“. Wir verwenden die Be-
zeichnung ganz in diesem Sinne. Ein Grand 
Cru Bett ist die Spitze unserer meisterlichen 
Handwerkskunst und steht für höchste Qua-
lität, Exklusivität und harmonischen Luxus.
 
Das Kernstück von Grand Cru ist das einzig-
artige, patentierte System aus drei aufeinan-
der abgestimmten Matratzen:
 
Divan (Unterbett): Stabiles Boxspring Unter-
bett mit handgezogenen Taillenfedern, die 
dynamisch auf Bewegungen reagieren.
 
Silhouette (Zwischenmatratze): Differenzier-
te Federkraft für präzise Druckverteilung und 
Anpassung an den Körper.
 
Grand Cru N°1 (Obermatratze): Mit dauer-
elastischen Zwölfgang Zylinderfedern (ofen-
thermisch vergütet), die sich perfekt den 
Konturen anschmiegen.
 
Dieses Zusammenspiel sorgt für ein nie da-
gewesenes Schlaferlebnis. In rund 100 Ar-
beitsstunden entsteht ein Meisterstück für 
ein zutiefst beruhigendes und wohltuendes 
Schlaferlebnis.

Die Spitze der Schlafkultur

In viticulture, GRAND CRU denotes a “gre-
at growth”. We use the term in precisely this 
sense. A Grand Cru bed represents the pin-
nacle of our masterful craftsmanship and 
stands for the highest quality, exclusivity and 
harmonious luxury.
 
The heart of Grand Cru is the unique, paten-
ted system of three perfectly coordinated 
mattresses:
 
Divan (base bed): A stable box spring base 
bed with hand lashed hourglass springs that 
respond dynamically to movement.
 
Silhouette (intermediate mattress): Diffe-
rentiated spring tension for precise pressure 
distribution and optimal body adaptation. 

Grand Cru N°1 (top mattress): Featuring per-
manently elastic twelve-coil cylinder springs 
(oven tempered) that gently follow every con-
tour.
 
This interplay creates a sleep experience like 
no other. In around 100 hours of meticulous 
craftsmanship, a masterpiece is created for 
a profoundly calming and deeply restorative 
night’s sleep.

Grand Cru
The pinnacle of sleep



Grand Cru Prado



Grand Cru Nuvola



Grand Cru Cannes



Grand Cru Flair



Grand Cru Raphael



Grand Cru Sipario



Sie verdienen mehr als gewöhnlichen Schlaf.
 
Die Grand Cru Betten von SCHRAMM revo-
lutionieren Ihren Schlaf mit dem patentier-
ten Drei-Matratzen-System – Divan, Silhouet-
te und Grand Cru N°1. Jede Feder, jede Naht 
entsteht in 100 Meisterstunden purer Hand-
werkskunst aus Kaschmir, Seide und erlese-
nen Materialien.
 

Grand Cru – true 
luxury is how you 
feel

You deserve more than ordinary sleep.
 
 
The Grand Cru beds from SCHRAMM revo-
lutionise your nights with the patented three 
mattress system – Divan, Silhouette and Grand 
Cru N°1. Every spring, every seam is crafted in 
100 hours of masterful workmanship, using 
cashmere, silk and selected premium mate-
rials.

Grand Cru – wo meisterliche Handwerkskunst auf zutiefst wohltuenden Schlafkomfort trifft.

Grand Cru – where masterful craftsmanship meets profoundly soothing sleep comfort.



Bettwäsche 
und Möbel

Bed linen  
and furniture 



Unsere Home Collection erweitert das Erleb-
nis unserer Signature Beds: luxuriöse Bettwä-
sche, geschaffen, um Räume zu beruhigen 
und Nächte zu verfeinern. 

Feinste Garne, sanft gleitende Texturen und 
eine Farbwelt, die bewusst zurücktritt – alles 
folgt einem Ziel: eine Atmosphäre zu schaf-
fen, in der der Körper loslässt und der Geist 
zur Ruhe findet.

Jedes Detail ist reduziert auf das Wesent-
liche, jedes Material gewählt für seine stille, 
regenerative Wirkung. In Verbindung mit un-
seren Betten entsteht ein harmonisches Ge-
samtbild, das nicht dekoriert, sondern ent-
schleunigt.

Our Home Collection enhances the experien-
ce of our Signature Beds: luxurious bed linen, 
designed to bring a sense of calm to rooms 
and refine the night-time experience.

The finest yarns, softly flowing textures and a 
colour palette that deliberately takes a back 
seat – all serve a single purpose: to create an 
atmosphere in which the body can relax and 
the mind find peace.

Every detail is stripped back to the essentials, 
every material chosen for its quiet, restorati-
ve effect. Combined with our beds, the re-
sult is a harmonious whole that does not de-
corate, but rather slows the pace.

Home Collection



Panel – Beistelltisch mit Hocker – Side table with stool

Levi – Hocker – Stool

Levi – Bank – Bench

Lysander – Bank – Bench



Materialien und
Stoffe
Natürliche Materialien, hochwertige Ästhetik, 
beste Eigenschaften – unsere Materialen und 
Stoffe sind wohl ausgesucht. Jede Struktur, je-
der Farbton, jede Haptik ist bewusst gewählt, 
um individuelle Betten zu gestalten. 

Materials and  
fabrics
Natural materials, exquisite aesthetics, supe-
rior qualities – our materials and fabrics are 
carefully selected. Every texture, every shade, 
every feel is deliberately chosen to create be-
spoke beds.



Natural sleep means regeneration for 
the body, mind and soul. There is now-
here else where one can better relax 
and recharge his batteries than in a per-
fectly constructed bed. What could be 
more obvious than to pay the utmost at-
tention to this bed? Experience, tradition 
and natural materials play the key roles 
here. Experience the unique sleeping 
climate in a bed made by SCHRAMM. 
Nothing comes more naturally.

As part of the OEKO-TEX® examination 
of textile articles used in close contact 
with the skin, bedding and bed linen are 
checked to determine whether they sa-
tisfy specific requirements such as the 
exclusion of allergenic disperse dyes, 
the strict regulation of formaldehyde 
and the verification of good colour fast-
nesses (especially perspiration and rub-
bing fastness). The pH value also proves 
to be kind to the skin. We attach great 
importance to the fact that the materials 
we use in the skin-near area correspond 
to this standard. Therefore all our mat-
tresses are labeled with “STANDARD 
100 by OEKO-TEX®”.

Human skin is our natural connection to 
our environment. It loves contact with 
natural materials. Cotton, sheep‘s wool, 
silk, linen, cashmere and camel hair sup-
port the skin‘s natural release of mo-
isture and have a pleasant effect on a 
sleeping person. Our sheep‘s wool co-
mes from French freerange sheep. The 
sheep always live in their natural en-
vironment in fresh air. This makes the 
wool much stronger because it has to 
withstand wind and weather. 

Natürlich schlafen bedeutet Regene-
ration für Körper, Geist und Seele. Nir-
gendwo sonst kann der Mensch besser 
entspannen und seine Batterien neu auf-
laden als in einem perfekt konstruierten 
Bett. Was liegt näher, als diesem Bett ho-
he Aufmerksamkeit zu schenken? Erfah-
rung, Tradition und natürliche Materiali-
en spielen hier die Hauptrollen. Erleben 
Sie das einzigartige Schlafklima in einem 
Bett aus der Manufaktur SCHRAMM. 
Nichts liegt näher.

Im Rahmen der Prüfung nach OEKO-
TEX® für hautnah verwendete textile Ar-
tikel findet bei Bettwaren und Bettwä-
sche die Überprüfung von spezifischen 
Anforderungen wie der Ausschluss von 
allergisierenden Dispersionsfarbstoffen, 
die strenge Reglementierung von Form-
aldehyd sowie die Überprüfung von gu-
ten Farbechtheiten (speziell Schweiß- 
und Reibechtheit) statt. Auch der pH-
Wert erweist sich als hautfreundlich.  
Wir legen großen Wert darauf, dass die 
von uns verwendeten Materialien im 
hautnahen Bereich, diesem Standard 
entsprechen. Alle unsere Matratzen tra-
gen daher das Label „STANDARD 100 by 
OEKO-TEX®“.

Die menschliche Haut ist unsere natür-
liche Verbindung zu unserer Umgebung. 
Sie liebt den Kontakt mit Naturmateriali-
en. Baumwolle, Schafschurwolle, Seide, 
Leinen, Kaschmir und Kamelhaar unter-
stützen die natürliche Feuchtigkeitsab-
gabe der Haut und wirken angenehm 
auf den Schlafenden. Unsere Schaf-
schurwolle stammt von französischen 
Freilandschafen. Die Schafe leben in ih-
rem natürlichen Umfeld immer an der 
frischen Luft. Dadurch ist die Wolle viel 
kräftiger, weil sie Wind und Wetter trot-
zen muss.

Erlesene  
Materialien

Exquisite 
materials



Unsere kuratierte Stoffauswahl bietet eine 
exklusive Auswahl an Stoffen und Leder. Die 
besonderen Materialien verleihen jedem Mö-
belstück seine individuelle Signatur. Feinste 
Naturfasern, edle Textilgewebe und ausge-
wählte Lederqualitäten schaffen wohltuende 
Tiefe und eine stille Wertigkeit.

Our curated selection of fabrics offers an ex-
clusive range of fabrics and leathers. These 
distinctive materials give each piece of furni-
ture its own unique character. The finest na-
tural fibres, exquisite textiles and carefully se-
lected leathers create a soothing depth and 
a sense of understated luxury.



Individuell passende Füße oder Rollen aus 
hochwertigen Materialen wie Holz oder Me-
tall komplettieren das perfekte Signature Bett.

Custom-made legs or castors made from 
high-quality materials such as wood or metal 
complete the perfect Signature Bed.



Hospitality
Unsere Hotel- und Objektkollektion bringt 
die Qualität unserer Signature Betten und 
Matratzen in anspruchsvolle Projekte welt-
weit. Jedes Modell ist darauf ausgelegt, 
Gästen ein regeneratives Schlaferlebnis zu 
schenken – Nacht für Nacht. Reduzierte De-
signs, langlebige Materialien und unser ein-
zigartiges Schlafsystem verbinden Komfort 
mit zeitloser Eleganz.

Für Hotels und Objekte, die nicht nur Schlaf-
plätze bieten – sondern echte Ruhe.

Die Hotel- und Objekt- 
kollektion von SCHRAMM

Our Hotel and Contract Collection brings the 
quality of our signature beds and mattresses 
to high-end projects worldwide. Each mo-
del is designed to offer guests a restorative 
sleep experience – night after night. Minima-
list designs, durable materials and our unique 
sleep system combine comfort with timeless 
elegance.

For hotels and commercial properties that 
offer not just a place to sleep – but true tran-
quillity.

Hospitality

The SCHRAMM Hotel  
and Contract Collection



Hotel SONNENALP RESORT



THE FONTENAY Hamburg



Hotel HIRSCHEN HORN



SCHLOSS ELMAU



Hotel Hof Grothues-Potthoff 



Ob Boutiquehotel, Longstay-Konzept oder 
anspruchsvolles Objekt: Mit der Hotel- und 
Objektkollektion von SCHRAMM verankern 
Sie das Thema Schlaf als zentrales Qualitäts-
merkmal Ihres Projekts – und schaffen für Ihre 
Auftraggeberinnen oder sich selbst einen 
ebenso ästhetischen wie wirtschaftlich nach-
haltigen Mehrwert.
 
Als Architektin oder Innenarchitekt bietet 
Ihnen die Hotel- und Objektkollektion präzi-
se planbare Lösungen: reduziertes Design, 
vielfältige Bezugsmöglichkeiten und unser 
einzigartiges Schlafsystem fügen sich har-
monisch in Ihre Gestaltungsideen ein – für 
Räume, in denen Ruhe und bester Schlaf Teil 
des Entwurfs sind.

Whether boutique hotel, long stay con-
cept or sophisticated property: with the 
SCHRAMM hotel and contract collecti-
on, you anchor sleep as a key quality fea-
ture of your project – creating an equal-
ly aesthetic and economically sustainable 
added value for your clients or for yourself. 
 
As an architect or interior architect, the ho-
tel and contract collection offers you preci-
sely plannable solutions: minimalist design, a 
wide range of upholstery options and our uni-
que sleep system integrate harmoniously in-
to your design concepts – creating spaces in 
which tranquillity and superior sleep are an 
integral part of the design.

Hospitality

Machen Sie Schlafkomfort zum Markenzeichen Ihrer Architektur.

Make superior sleep comfort the hallmark of your architecture.



SCHRAMM GmbH
Am Stundenstein 1
67722 Winnweiler

+49 (0)6302 92 36-0
info@schrammbeds.com

schrammbeds.com

SCHRAMM
Uniquely Yours.
 




